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Bill No. 24 of 1978

GABORONE AND FRANCISTOWN OIL STORAGE DEPOTS 
LOAN (AUTHORIZATION) BILL, 1978

(Published on 21st fuly, 1978)

MEMORANDUM
A draft of the above Bill, which it is proposed to present to the National 

Assembly, is set out below.
2. The object of the Bill is to authorize the raising of DM. 7 million from 

Kreditanstalt fur Wiederaufbau for the purpose of financing the construction 
of the oil storage depots in Gaborone and Francistown.

Q.K.J. MASIRE,
Vice-President and

Minister of Finance and Development Planning.

ARRANGEMENT OF SECTIONS 
SECTION

1. Short title
2. Authorization to raise loan
3. Loan charged upon Consolidated Fund
4. Loan to be paid into Development Fund
5. Powers of Minister
6. Terms and Conditions to be laid before Parliament

A BILL
entitled

An Act to authorize the raising of a loan from Kreditanstalt fiir 
Wiederaufbau for the purpose of financing the construction of the Oil 
Storage Depots in Gaborone and Francistown
Date of Assent:
Date of Commencement:
ENACTED by the Parliament of Botswana

1. This Act may be cited as the Gaborone and Francistown Oil short title 
Storage Depots Loan (Authorization) Bill, 1978.

2. The Minister may raise by loan from the Kreditanstalt fiir Authorization 
Wiederaufbau (hereinafter referred to as “KfW”), subject to such ,oraiscloan 
terms and conditions as may be agreed between the Minister and
KfW, sums not exceeding in the aggregate the equivalent of DM.
7 000 000 (seven million Deutsche marks) for the purpose of 
financing the construction of the oil storage depots in Gaborone 
and Francistown.

3. All sums required to repay the loan authorized to be raised Loan charged 
by this Act and to pay the interest and other charges thereon are Consolidated 
charged upon and shall be repaid out of the Consolidated Fund.
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Loan to be 
paid into 
Development 
Fund
Powers of 
Minister

Terms and 
conditions 
to be laid 
before 
Parliament

4. The proceeds of the loan authorized to be raised by this Act 
shall be paid into the Development Fund.

5. The Minister is hereby empowered to sign on behalf of the 
Government of Botswana any agreements embodying the terms 
and conditions of the loan as agreed in accordance with section 2, 
and to authorize any public officer to sign such agreements, and 
to do all such things as may be necessary to effect or facilitate such 
loan or such agreements.

6. As soon as practicable after the raising of the loan the 
Minister shall present a paper to Parliament containing a report 
on the loan and setting out the terms and conditions of the loan 
and any further information relating thereto as he may consider 
it appropriate to include.

L'21417381
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Bill No. 25 of 1978
SECOND DANISH EQUIPMENT LOAN 

(AUTHORIZATION) BILL, 1978 
(Published on 21st July, 1978)

MEMORANDUM
A draft of the above Bill, which it is proposed to present to the National 

Assembly, is set out below.
2. The object of the Bill is to authorize the raising of D.kr 30 million from 

the Royal Danish Government for the purpose of financing the procurement 
of capital goods and services from Denmark required for the economic 
development of Botswana.

Q.K.J. MASIRE, 
Vice-President and

Minister of Finance and Development Planning.

ARRANGEMENT OF SECTIONS 
SECTION

1. Short title
2. Authorization to raise loan
3. Loan charged upon Consolidated Fund
4. Loan to be paid into Development Fund
5. Powers of Minister
6. Terms and conditions to be laid before Parliament

A BILL
entitled

An Act to authorize the raising of a loan from the Royal Danish 
Government for the purpose of financing the procurement of capital 
and services from Denmark required for the economic development of 
Botswana
Date of Assent:
Date of Commencement:
ENACTED by the Parliament of Botswana.

1. This Act may be cited as the Second Danish Equipment short title 
Loan (Authorization) Bill, 1978.

2. The Minister may raise by loan from the Royal Danish Authorization 
Government, subject to such terms and conditions as may be to ra,se loa” 
agreed between the Minister and the Royal Danish Government,
sums not exceeding D.kr 30 000 000 (thirty million Danish 
Kroner) for the purpose of financing the procurement of capital 
goods and services from Denmark required for the economic 
development of Botswana.

3. All sums required to repay the loan authorized to be raised Loan charged 
by this Act and to pay the interest and other charges thereon are Consolidated 
charged upon and shall be repaid out of the Consolidated Fund. fu11ci 
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Loan to be 4. The proceeds of the loan authorized to be raised by this Act 
paid into shall be paid into the Development Fund.
Development 1
Fund
Powers of
Minister

Terms and 
conditions 
to be laid 
before 
Parliament

5. The Minister is hereby empowered to sign on behalf of the 
Government of Botswana any agreements embodying the terms 
and conditions of the loan as agreed in accordance with section 2, 
and to authorize any public officer to sign such agreements, and 
to do all such things as may be necessary to effect or facilitate such 
loan or such agreements.

6. As soon as practicable after the raising of the loan the 
Minister shall present a paper to Parliament containing a report on 
the loan and setting out the terms and conditions of the loan and 
any further information relating thereto as he may consider it 
appropriate to include.

£
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Bill No. 26 of 1978

HOUSE OF CHIEFS (SALARIES AND ALLOWANCES) 
(AMENDMENT) BILL, 1978
(Published on 21st July, 1978)

MEMORANDUM
A draft of the above Bill, which it is proposed to present to the National 

Assembly, is set out below.
2. The object of the Bill is to amend the House of Chiefs (Salaries and 

Allowances) Act in order to increase the salaries of the Chairman and 
Members of the House of Chiefs and their subsistence and motor vehicle 
transport allowances, with effect from 1st April, 1978.

3. These salaries and allowances have remained unchanged since 1976 
when the House of Chiefs (Salaries and Allowances) (Amendment) Act, 1977, 
(29 of 1977), came into operation.

4. The Bill increases —
(a) the annual salary of the Chairman of the House of Chiefs from P864 to 

Pl 044;
(b) the annual salary of each Member of the House of Chiefs from P720 to 

P864;
(c) the Chairman’s and Members’ daily subsistence allowance from P20 to 

P35;
(d) the Chairman’s and Members’ motor vehicle transport allowance from 

15 thebe to 21 thebe per kilometre; and
(e) an entertainment allowance of Members from PIO to P15.

L. MAKGEKGENENE,
Acting Minister of the Public Service and Information.

ARRANGEMENT OF SECTIONS
SECTION

1. Short title and commencement
2. Amendment of section 3 of Cap. 02:06
3. Amendmet of section 4 of principal Act
4. Amendment of Schedule to principal Act

A BILL
entitled

An Act to amend the House of Chiefs (Salaries and Allowances) Act
Date of Assent:
Date of Commencement:
ENACTED th the Parliament of Botswana.

1. This Act may be cited as the House of Chiefs (Salaries and short title 
Allowances) (Amendment) Act, 1978, and shall be deemed to have and conv 

- . 1A„O mencemencome into operation on 1st April, 1978.
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Amendment 
of section 3 of 
Cap. 02:06

Amendment 
of section 4 of 
principal Act 
Amendment 
of Schedule to 
principal Act

2. Section 3 of the House of Chiefs (Salaries and Allowances) 
Act (hereinafter referred to as “the principal Act”) is amended by 
substituting for the words “P864”, which appear therein, the 
words “Pl 044”.

3. Section 4 (1) of the principal Act is amended by substituting 
for the words “P720”, which appear therein, the words “P864”.

4. The Schedule to the principal Act is amended —
(a) in paragraph 1 thereof, by substituting for the words “P20”, 

which appear therein, the words “P35”;
(b) in paragraph 2 (2) (a) thereof, by substituting for the words 

“15 thebe”, which appear therein, the words “21 thebe”; and
(c) in paragraph 5 thereof, by substituting for the words “PIO”, 

which appear therein, the words “P15”

L2I4/W2I
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Bill No. 27 of 1978
NATIONAL ASSEMBLY (SALARIES AND ALLOWANCES) 

(AMENDMENT) BILL, 1978
(Published on 21st July, 1978)

MEMORANDUM
A draft of the above Bill, which it is proposed to present to the National 

Assembly, is set out below.
2. The salaries and allowances paid to Members of Parliament have not 

been revised since the National Assembly (Salaries and Allowances) (Amend
ment) Act, 1976, was enacted, and these have been eroded by the ever- 
increasing cost of living. The Bill proposes that the salaries and allowances 
be increased to compensate the Members of Parliament for the loss in the 
purchasing power of their earnings.

3. The opportunity has been taken to provide for an annual entertainment 
allowance for Members other than Ministers and Assistant Ministers, and for 
certain allowances which are paid to Ministers and Assistant Ministers to be 
also paid to the Speaker.

L. MAKGEKGENENE,
Acting Minister of the Public Service and Information.

ARRANGEMENT OF SECTIONS 
SECTION

1. Short title and commencement
2. Substitution of paragraph 1 of Schedule to Cap. 02:04
3. Amendment of paragraph 2 of Schedule to principal Act
4. Amendment of paragraph 3 of Schedule to principal Act
5. Substitution of paragraph 4 of Schedule to principal Act
6. Amendment of paragraph 7 of Schedule to principal Act
7. Amendment of paragraph 8 of Schedule to principal Act
8. Insertion of new paragraph in principal Act

A BILL
entitled

An Act to amend the National Assembly (Salaries and Allowances) 
Act
Date of Assent:
Date of Commencement:
ENACTED by the Parliament of Botswana.

1. This Act may be cited as the National Assembly (Salaries and short title
Allowances) (Amendment) Act, 1978, and shall be deemed to have and com’ 
come into operation on 1st April, 1978. nuncenunt

2. The Schedule to the National Assembly (Salaries and Substitution 
Allowances) Act (hereinafter referred to as “the principal Act”) is of paragraph 
amended by substituting tor paragraph 1 thereof the new paragraph to Cap 02;04 
following —
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Amendment 
of paragraph
2 of Schedule 
to principal 
Act
Amendment 
of paragraph
3 of Schedule 
to principal 
Act

Substitution 
of paragraph 
4 of Schedule 
to principal 
Act

"Salary 1. Every member shall receive a salary calculated as 
follows —

(a) in the case of the President, at the rate of P12 960 per 
annum;

(b) in the case of the Vice-President, at the rate of PIO 224 per 
annum;

(c) in the case of any other Minister, not being an Assistant 
Minister, at the rate of P7 560 per annum;

(d) in the case of an Assistant Minister, at the rate of P7 260 per 
annum;

(e) in the case of the Leader of the Opposition, at the rate of 
P4 536 per annum; and

(/) in the case of any other -Member, at the rate of P4 320 per 
annum.”.

3. Paragraph 2 of the Schedule to the principal Act is amended 
by substituting for the words “P20”, which appear therein, the 
words “P35”

4. Paragraph 3 of the Schedule to the principal Act is amended 
by substituting for subparagraph (2) (a) thereof the new 
subparagraph following —

“where the journey or any part thereof is performed in 
the Member’s own motor vehicle, at the rate of 211 per 
kilometre;”.

5. The Schedule to the principal Act is amended by substituting 
for paragraph 4 thereof the new paragraph following — 
“Constituency 4. Every Member other than a Minister or Assistant 
allowance Minister shall receive an allowance, calculated as

follows —
(a) for a Member representing one of the following 

constituencies —
Francistown
Gaborone 
Ramotswa 

at the rate of P600 per annum;
(b) for a Member representing one of the following 

constituencies —
Nkange 
Tonota 
Mmadinare 
Tswapong North 
Tswapong South 
Mahalapye 
Kgatleng and Tlokweng 
Kweneng East 
Kweneng South



BIOS

Kanye North
Kanye South
Moshupa 
Lobatse/Barolong 
Serowe South
Mochudi 
Molepolole 

at the rate of Pl 296 per annum;
(c) for a Member representing one of the following 

constituencies —
Serowe North
Sebina and Gweta
North East
Shoshong
Bobirwa

at the rate of Pl 596 per annum;
(d) for a Member representing one of the following 

constituencies —
Okavango
Ngami
Ghanzi
Boteti
Maun and Chobe
Kweneng West
Ngwaketse/Kgalagadi

at the rate of Pl 944 per annum;
(e) for the Member representing the Kgalagadi 

constituency, at the rate of P2 400 per annum;
(/) for a specially elected Member, at the rate of 

P600 per annum.”.

6. The Schedule to the principal Act is amended by substituting 
for paragraph 7 thereof the new paragraph following — 
“Entertain-

•meni
allowance

7. Every Member, other than a Minister or Assistant 
Minister, shall receive an entertainment allowance at 
the rate of P180 per annum, and shall, in addition, 
when he is necessarily absent from Botswana attending 
a conference, seminar or similar function approved by 
the President, receive an entertainment allowance at 
the rate of P15, together with a subsistence allowance 
at the rates payable to public officers, for every day or 
part thereof.”.

Amendment 
of paragraph 
7 of Schedule 
to principal 
Act

7. Paragraph 8 of the Schedule to the principal Act is amended— Amendment
(a) in subparagraph (a) thereof, by substituting for the words of paragraph

“Pl 188”, which appear therein, the words “Pl 236”; and to^rindpa'i'6

(b) in subparagraph (b) thereof, by substituting for the words Act
“P336”, which appear therein, the words “P480”.
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Insertion of 
new 
paragraph 10 
it principal 
Act

8. The Schedule to the principal Act is amended by inserting at 
the end thereof the new paragraph following —
“Other 10. The Speaker shall receive sitting, garden and 
for°s^anCeS water allowances at such rates as may be applicable to 
or pea er Ministers and Assistant Ministers from time to 

time in accordance with paragraph 9.”.

121415151


